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Humans have different qualities such as being kind and gentle or strong and brave. Human qualities 

such as honesty, politeness, hard work, and humility are considered high human qualities. People 

with such qualities are respected by others and often attract attention. In order to be a perfect person, 

one should have these qualities from a young age. If you don't learn these things, you can become 

arrogant, dishonest or jealous. This will lower your reputation in society, so always try to be honest, 

polite and humble. Humans have been aware of their environment since ancient times and express 

their feelings through their movements, sounds and dances. Later, people came up with stories to 

explain the origin of the world, nature and other things. Folk proverbs, which arose as a unique state 

of language, philosophy and artistic creation, are a genre of folklore with a compact form, but a deep 

meaning. There are many artists in our nation. Some of these talents include the ability to create 

beautiful works of art. A beautiful piece of art is a symbol of centuries of life experiences and one's 

own way of life. It is also a mirror that shows a person's attitude, nature and outlook on life. For 

example, in the painting "The Family of Sir Francis Bacon", the artist shows how he views society 

and family. The attitude of the artist is evident in the painting. Folk wisdom is a type of folklore with 

a dense and deep meaning. Folk wisdom is manifested in someone's speech, elegance, intelligence, 

and ability to think. The proverb "Deeds speak louder than words" is a vivid example of this. Folk 

wisdom is also manifested in one's dealing with logic and problems.[1,49-55] 

We list Uzbek proverbs with human qualities: 

Honest work is delicious food. 

Work honestly, bite honestly. 

Humility is also good. 

Kindness is beautiful, 

Humility is perfection. 

In the proverbs, he embodied the qualities typical of the Uzbek people. That's why people are 

considered smart if they can solve problems using folk wisdom. He has been interested in folk 

proverbs for a long time because they are an excellent example of artistic language. Its use by all 
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spoken word artists of all times is important. Yusuf Khos Hajib, Ahmed Yassavi, Rabghuzi, Lutfi, 

Alisher Navoi, Babur, Abulghozi Bahadirkhan, Munis, Ogahi, Nadira, Muqimi, Furqat, Avaz, 

Hamza. If you carefully study the works of Sadriddin Ainiy, Fitrat, Cholpon, Abdulla Qadiri, Oybek, 

Gafur Ghulam and dozens of other artists, you will see how many proverbs exist in their 

composition, sometimes exactly, sometimes with changes. we are sure. 

The creative work of Mahmud Koshgari, a linguist, folklorist and ethnographer, and his work 

"Devoni lughotit turk" is a vivid example of this. About 400 proverbs and sayings that are common 

among the Turkic peoples with different attitudes were written in "Devon", and most of them are 

successfully used in our language even today with some changes. It should be noted here that there 

are also works based on proverbs in the history of our literature. For example, Muhammad Sharif 

Gulkhani's work "Zarbulmasal" contains more than 300 proverbs. Or, the fact that Sulaymonqul Raji 

put more than 400 proverbs into poetic weight in his work "Zarbulmasal" is also a noteworthy event. 

English proverbs are mainly based on thoughts and words taken from the Bible. English proverbs 

also glorify human qualities. Below we will see how human qualities are shown in English proverbs: 

None but the brave deserves the fair 

When thieves fall out, honest men come by themselves 

An honest man's word is as good as his bond 

Humble hearts have humble Humble hearts have humble 

Proverbs are a collection of many years of life experiences that strictly document these observations. 

They are complete ideas with fixed poles, and although they can have different meanings in different 

contexts, their meanings are always consistent. However, the meaning of a proverb can change 

depending on the specific context in which it is used. For example, the word salt now means a 

mineral substance. The word Tarikhantuz is correct and polite; means field, plain and is preserved 

only in proverbs: If you save a girl, save salt. It is rich not with salt, but with home. In addition, the 

meaning of the word labor is suffering, misfortune can be found only in proverbs or some dialects:  

Labor is twin, State is twin. Humans have different qualities such as being kind and gentle or strong 

and brave. Human qualities such as honesty, politeness, hard work, and humility are considered high 

human qualities. People with such qualities are respected by others and often attract attention. In 

order to be a perfect person, one should have these qualities from a young age. If you don't learn 

these things, you can become arrogant, dishonest or jealous. This will lower your reputation in 

society, so always try to be honest, polite and humble. Humans have been aware of their 

environment since ancient times and express their feelings through their movements, sounds and 

dances. Later, people came up with stories to explain the origin of the world, nature and other things. 

Folk proverbs, which arose as a unique state of language, philosophy and artistic creation, are a 

genre of folklore with a compact form, but a deep meaning. There are many artists in our nation. 

Some of these talents include the ability to create beautiful works of art. A beautiful piece of art is a 

symbol of centuries of life experiences and one's own way of life. It is also a mirror that shows a 

person's attitude, nature and outlook on life. For example, in the painting "The Family of Sir Francis 

Bacon", the artist shows how he views society and family. The attitude of the artist is evident in the 

painting. Folk wisdom is a type of folklore with a dense and deep meaning. Folk wisdom is 

manifested in someone's speech, elegance, intelligence, and ability to think. The proverb "Deeds 

speak louder than words" is a vivid example of this. Folk wisdom is also manifested in one's dealing 

with logic and problems. 

We list Uzbek proverbs with human qualities: 

Honest work is delicious food. 

Work honestly, bite honestly. 

Humility is also good. 

Kindness is beautiful, 
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Humility is perfection. 

In the proverbs, he embodied the qualities typical of the Uzbek people. That's why people are 

considered smart if they can solve problems using folk wisdom. He has been interested in folk 

proverbs for a long time because they are an excellent example of artistic language. Its use by all 

spoken word artists of all times is important. Yusuf Khos Hajib, Ahmed Yassavi, Rabghuzi, Lutfi, 

Alisher Navoi, Babur, Abulghozi Bahadirkhan, Munis, Ogahi, Nadira, Muqimi, Furqat, Avaz, 

Hamza. If you carefully study the works of Sadriddin Ainiy, Fitrat, Cholpon, Abdulla Qadiri, Oybek, 

Gafur Ghulam and dozens of other artists, you will see how many proverbs exist in their 

composition, sometimes exactly, sometimes with changes. we are sure. 

The creative work of Mahmud Koshgari, a linguist, folklorist and ethnographer, and his work 

"Devoni lughotit turk" is a vivid example of this. About 400 proverbs and sayings that are common 

among the Turkic peoples with different attitudes were written in "Devon", and most of them are 

successfully used in our language even today with some changes. It should be noted here that there 

are also works based on proverbs in the history of our literature. For example, Muhammad Sharif 

Gulkhani's work "Zarbulmasal" contains more than 300 proverbs. Or, the fact that Sulaymonqul Raji 

put more than 400 proverbs into poetic weight in his work "Zarbulmasal" is also a noteworthy event. 

English proverbs are mainly based on thoughts and words taken from the Bible. English proverbs 

also glorify human qualities. Below we will see how human qualities are shown in English proverbs: 

None but the brave deserves the fair 

When thieves fall out, honest men come by themselves 

An honest man's word is as good as his bond 

Humble hearts have humble Humble hearts have humble 

Proverbs are a collection of many years of life experiences that strictly document these observations. 

They are complete ideas with fixed poles, and although they can have different meanings in different 

contexts, their meanings are always consistent. However, the meaning of a proverb can change 

depending on the specific context in which it is used. For example, the word salt now means a 

mineral substance. The word Tarikhantuz is correct and polite; means field, plain and is preserved 

only in proverbs: If you save a girl, save salt. It is rich not with salt, but with home. In addition, the 

meaning of the word labor is suffering, misfortune can be found only in proverbs or some dialects: 

Labor is twin, State is twin.  

Proverbs are like pictures or poems. They have many different meanings from the same word and all 

of them can be found in the examples. In addition to evil, a single bad word, depending on the 

context of the proverb, means selfishness, greed, crookedness, dishonesty, enmity, cowardice, 

ignorance, ignorance, indecency, avarice, arrogance, indolence, arrogance, impatience, it means 

infidelity, greed, dishonor, extravagance, etc. 

We know that our people pay special respect to the dead. No matter how bad they are during life, he 

refrains from saying bad words about them, even if it is true. It is expressed that he does not forget 

what he has done. Such a strict judgment describes a special warning situation. 

“Burials that harmed many.” 

This proverb means that he will perish on the earth, and he will remain in the sight of the earth. Not a 

calculated friend. Some people thank a friend for small favors. That's what we're talking about here. 

A valued friend is inseparable. This proverb expresses the meaning that a friend should not forget the 

good deeds of a friend and should always remember them. 

Based on the situation that arose as a result of the events that took place in the marriage, a person can 

quote a proverb in order to confirm his opinion. But we will express that this proverb is used in its 

original or figurative sense by bringing the current event clearly before our eyes. The fault is not in 

the year, but in the work. We will analyze the article. If the farmer does not sow his land in the fall, 
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he will plow it again in the spring, if he does not get a good harvest, the proverb teaches that one 

should always work without wasting time. 

Earth is mother, water is father, Labor is wealth. 

A skilled young man is a fruit tree. 

No prey can be taken from a lion's mouth. 

The following proverbs are figurative. For example, a craftsman is a fruit tree. to take the proverb, a 

skilled and knowledgeable person is compared to a fruit tree 

People use the word "wise" to mean intelligent or knowledgeable about something. Sometimes the 

word "wise" is used figuratively to mean that someone is kind or understanding. Some wise words 

can help you overcome difficult situations. So, the role of proverbs and proverbs in the life of the 

people is close to each other in terms of the severity of everyday situations, and one of them has 

historically developed as a proverb, and the other as a proverb. 

Alphabetical: The proverbial alphabet is an advantage because it comes from a collection of 

proverbs. Proverbs are easy to find because they are organized by topic. However, the disadvantage 

of this alphabet is that it is not always easy to understand what the proverb is about, since it is not a 

topic. This can make it difficult for the user to learn from it. 

In the order of topics: This classification is more complex than its predecessor and is based on the 

idea of excellence. Each topic in this type of classification is divided into groups, and the material for 

each group is arranged alphabetically. Proverbs collections organized in this way provide an 

overview of the available resources on the topic and are easy to use. 

According to the literal or figurative meaning: The semantic nature of proverbs changes over time: 

proverbs that were used in their original meaning later became only figurative. can reach 

Accordingly, there are two types of proverbs: 

a) used in its own sense; 

b) used in its own and figurative sense; 

c) Used only figuratively. 

According to the social period in which it was created - chronology: Proverbs are an ancient genre 

that has been observed and inherited by many cultures. This is an ancient way of thinking that can be 

applied in modern life. Some of the proverbs in this book reflect the experiences and observations of 

a particular country or culture. Reading these proverbs will help you understand the dynamics of that 

society. 

Livelihood, he has thirty-two mouths. The proverb has a figurative meaning. Because there will be 

no livelihood. Thirty-two human teeth are counted here. 

Don't force a friend, Nomard needs it.  

The proverb urges a person not to be in need. First of all, he should believe in himself and always be 

active. 

Fortune favors the brave translation: Fortune favors the brave. That is, there are various blows of 

fate, which only the strong can overcome with patience. 

Scholar Mousavi M. said that Proverbs are words that help people to live well. They are often very 

wise and can be used to help you in any situation. The famous English scientist, professor Mayder, 

commented on the proverb: "Proverbs are used in a wide range of situations and no limits to the use 

of the proverb. They can be used to: "strengthen our arguments, express certain generalizations, 

influence or manipulate other people, rationalize our own shortcomings, question certain behavioral 

patterns satirize social ills, poke fun at ridiculous situations." That is, Proverbs are used in different 

situations and there is no limit to the use of a proverb. They can be used to: "strengthen our 

arguments, express certain generalizations, influence or manipulate other people, rationalize our own 
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shortcomings, question certain patterns of behavior satirize social ills, make fun of a funny 

situation". 

If we take an English proverb: Actions speak louder than words equal to zero. 

Scientist Joseph Raymond explains the proverb: "Proverbs are not only melodic and witty, possessed 

with rhythm and imagery; proverbs also reflect "patterns of thought". some proverbs are short and 

meaningful, express wisdom and reflect human thoughts. They are often rhythmic, which makes 

them easier to remember. Shirley L. Arora in her book "The Perception of Proverbiality". Some 

proverbs are short and to the point, expressing wisdom and reflecting human thoughts. They are 

often rhythmic, which makes them easier to remember. In accordance with the opinion of scholars, 

he mentioned Taylor's and Seytel's comments about proverbs in his book. 

Archer Taylor wrote the following in one of his books called "The Origins of the Proverb": "the 

acceptance or rejection by tradition which follows immediately upon the creation of the proverb is a 

factor in its making quite as important as the first act of invention". "the acceptance or rejection by 

the hearer," for it is with the individual hearer that "tradition" begins and - with each successive 

performance - will be 35 either extended or cut short. By exploring in greater detail the mechanisms 

underlying the perception of proverbiality, we will be enlarging our understanding of an aspect of the 

proverb that is indeed "quite as important as the first act of invention." "acceptance or rejection by 

mothers is as important a factor in its creation as the first act of invention". By studying the 

mechanisms of proverb perception in more detail, we will expand our understanding of a very 

important aspect of proverbs as the first act of invention." 

Proverbs that are self-contained like sentences. Scientists have studied their properties, as in other 

sentences. In addition, Honek and Abrahams Mayder are also supporters of these ideas. Norik also 

agrees with Seiler's opinion: Proverbs are made up of strict grammatical rules, so you often see 

expressions used in them, as an example. Because proverbs often contain phrases that indicate that a 

certain pattern has been formed, moreover, the use of phrases within proverbs often shows the 

difference between a proverb and a sentence. 
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